THENBZEME T ATIERITEE T —EL (2
&) RIFAG

Wi HRaete

(ZREBIREANEE BT, VL7 R AL 211185)

WE: RN TR Z R TR R T, AREASKIE 5 BAEATE 5 SR K 27 B 6 RAE .
TR (IRiE) S EFEA S DeepSeek JERRAHIAT/NUTERLEE, 73R MRNC . AIERTER TR E BT, 4555541
BEATENERIE. WFFEABL: 1. DeepSeek A RILHRNC ZFEMER . ARG B EMERHML. MAT 2404145 R ERH
N CRRVERUR” o 2. BEVEARNRBUE BB, AR RPESRIES . MAT #H A0y “Elpud i ” . Bikz
FAUR M TN T 5 RTE 5 B B LS B 5% L RN RIEE, 38R 7 G SOARAE “ AHLEME” 165 P aTRER
B2 RS . AT 1 AR SRR SR BRI, tHOUARR N T RE SRR SR I T R B E . AR R
FESCEc, ARE ANLEMETT S, R R S IL S 5 N T R RE I &, DRI M SO B A R S
hfeEnctE .

REEHE: HLEEIIE:  QGRIED  BIERURS: ThE UK

i ] R AT IR A o [ SR AME SR R 2 A2, Horp R AR 8RR S B AR IR L OK,
HLOE R A AN SO RS SRS S 8 SO 32 55 05 T R BN 5 AR R - AR, BEA BT
DT TR R SO A A B B AR LUAC R S A, X BRSO B AR TE S XS R T T 2 B R S
ZEFERIEMI AL o IR, EMANTEREIE R RIF 22 SR sL, KR 2 hiise . mE
HINESRE. BATT R CRE N LR REROBI BRI, (B 5T X o [ S S B AL LEB 7T 40 T ke 45
prBe, HERZ T RGERH ST ETERSEED T 2T, RSO THE XU 22 515 BRI U7 %,
eI I8 (R 15 ) I A5 DeepSeek S AN O B, I 2 R &AL M 5 52 PERIEAZE 5 1007 5,
PRIF AN LEASLETE 5 XS 225 SRR, DU SIS e Bt 70 5 N 8 e B 1A 7 SR (1R RO SIIEAL A

1 JCRRERIR

H 20 Lk, BRI HISEREARAELHER S AR AMERE . it o [E 22 e p) [ B T 07 VA% T
FEAEH . R ARSI, K GRIE) BTSN T =28 OBANEE AT S Z1EE R
XA HT. @A IAE . @B S REL . CAFR FEES “EEH A =& Z IR
Ha, ST ARSI S SR S AT B ZE R RIEA L -

EEEA: MR, i, EEOFTAEREE S % . E-mail: 1124777869@qq.com.
EBEEE: BEEe, B, #, 8%, FERATRAANHAESY. RIEESHE. BS5BR5ME. Email:
meihuachen123@126.com.
BETH: IHEHESRFEESTH “ASCE T ATRBEAARIESERFI AR GilES: 25YYA001).,
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LR, M ChatGPT F| DeepSeek HIHEAIEATY N B RELAL BN A8 5 455 MR R SRR B 12
DeepSeek K HIJTUR M AW AR, (ERR GBI, KNI SOBLEI T R R IL A0, I C A 2
0 HAEBRSCAL 5 AROCAT Tl ARTEPIAE 2 USRI LA T AT 5T A, 23 R I A X B
KL DeepSeek V3 WA B TR EN T RIPL R 5 R AR s 2 15 R BP0 15 5 RAE SR At
TR

g8 N LRI RE DL SCAR DR RN B3 AR A% 0, T AL BB G 518 SUR ML A SCA, P
FERNESER . WA R HLASE T T T REAAAE RGNERI ZE 5 I, MBS KIS A BN T A S
AL EARRPRFAE, ARG R R AR LRI Z 5, A BT S 8 8 AR AR B AR R € AL

SR, ST CIRIRD TERRAI AN LEWTFE M Ab TP BB, A8 E CNKI R R Bl “ AFLIEAR”
FRRIBET, DUR R B SCHR 16 F: 5 —J71H, EWN AL BIREHT T2 AR S0 SORN M, o SR X — 4
WA ZE R R D . BRI, 7R GIRIED) SRR AL AT BIRRR SO AU 2 0], AT SRAEAE— AN B 2 AR 5
ke iz A AEALK)E 5 A 5EhR, BN TIRE S ALER P EL M Z5, IR R

BT ERE S, IR RIS (B1E) JEFEA S DeepSeck V3 SEEAVE AW I R, MIEE 14T/
RAERE, RAWE. AR S5ER =2 2RI IE. CEBERZU TS O8RS
DeepSeek PEASETILF K 1708 B R AVE R A BE A 35 Pk EAFAE MRS rT AL O 22 07 7 QPP IEAR 1Y
R RGNEDC A ? )5 Sk 1 ERE XS A 2

MR LLESRS, Z0 A B GRIR) SRR KR AT 7T N T8 Re2e i iemt SO SR g il /g, JF ok
P IPNGININGT RN e o

2 RERieEm
2.1 HHEREE

VBN SCIRE: (Stylistics) f—NEZEIP S, THERIEY (Stylometry) KiERE—FFEHE T, FEARTHE
MER, WHEEHRES . AT ERE BRI RE M IIE S EREREH RO A, FFERIERUEIRTT
S FAIEES T —E MRS B KU Sl I AT A RS S R R U SRR SO K, LR R
T AR B WV AR R Ao A LR R RIS 554 GO S LA T ) SCAR o3 A
AREE, T RS B B F A, &S TR K A R R RE S I, i
IR BT GRIE) CARERE .. MRNEg, T OESNe T B B2, BiZIriEdEH
T AHLBEA KA EE AR
2.2 IBREENR

TR ERIERTFL (Corpus-based Translation Studies) A% SR AL SIUER 5T FIRAR BT . 1B E T7 1558
W LA SESCA S, il rT &4k AT SIS 7 A48 s B AT R, R S AT R AR
Rz —o GHEGMEGI A TAE, ERETT LR BT S THER RN AR Z (M 1 22 J s, Wil oA )
AR FETTRHIESE, JFReRE— B OCHRBIEEE  A RS L AR Rl P SR . T ABE R S, KR H



EPATIERNETT e i, ATRAGE— JESCCAR L B SORIE LA SCAR I brite . SIERIR, B8 P78k EA B)
THRANTIRAE Al RARERTER LTI, . Ak iR E 2 2 M E B0 iR e g 1
HeymEnti. EDAITA, BEXT b E R ST AN AT R R IR 45 & T H 8 XS SR 3T 70 A i
WEFAARS A IR, ARSI vE R £ 07 8 T LA JE 22 AHLE XS EEit Fede b v S50, R B — g 1
2.3 INEE

BT EARBIE, TS AN AT ARG THE U SR BERTE S XS E R R TR, R
PR SRAYE . AT R B AT TR EANTE, J GRTED) ANLIEAHI RS ELBGR S PRI 5 R

3 iRFE=*E
3.1 BRIKIR

ARG I (B1E) JEFEAIIR DeepSeek-V3 BT A E S AN NI AR R (LLF K
S, DeepSeek FA)

ST A AT A B AR Mg — U, HBMRIR A B TR B R AR e DY, 4G (i
B) 1ERLEA —E B MR S, AP E DeepSeek temperature A 0.2, H4AFEEH L1~ “Please
provide the English translation for these sentences” . %384 #UF B REWE UK H B INL A BB UR ), AT
TRUEEE 7 BT i, 2B A8 N P BRSO T S — Il 0E, AR ERE A BESIEE AR, HATHE
DeepSeek A 1% S LAk 4 hallucination B . B 78 225 1 A THE KB 70 - IE A U108 5 4RiEN 7,
BRAEMERIIL, A7, BRZIE 19 MUESH. Kl Emit 7 MESTHERE, 27009:
STTR. YR Py, At tbfl. s ted] GRVEZRE AR E. Aaa sl RER G
JiE, SHEC20 A, FEAGETE N RIE MRS SRt SRR SRR, P
Bk 6 MEFHFEFHESHT: ERETE L, HH MAT NYERE St 5 6 AN 175 95317 047
3.2 IRIA

AWFFAE A Python3.13.3 Al MATL.3 Xf SCABAT HAFRE. FHERDN SRS, JFEH SPSS 26.0 i
T8 73 Hr . 1988 4, Biber {E Variation across Speech and Writing — 1+ $& H 2 453 H11% (Multidimensional
analysis) , VABFFLIETE D AR THAE G AR S IR I8, o, 32l 7 N4ERE (Biber’s original 7
dimensions) BCAREM D HTIIARE, HAFLA T2 MM . 2015 45, Nini 57 Biber JFGES, [l @t SR 55
P SRR E AT B, REIIR T 6 AN HAMEIRAELERE, TR 2 4EbriE 5 40t T A Multidimensional
Analysis Tagger (MAT) U, 6 4EE 554 B 5(5 BRI (involved versus informational production)
RO ME S AERGA A (narrative versus nonnarrative concerns)  FEARHAMN 580K HII%HEE (explicitversus
situation-dependent reference) . EAEWUE KA (overt expression of persuasion) . 154 %R 5 HAK (abstract
versus non-abstract information) . BIJE{E 2 HZUFE4HAEL (online informational elaboration) o &F/NEREH—fi%
O R PR B g R DR e B SRR . a0, E4ERE— b, dRRARIEL B — ARRARTRI AN R i E v AN
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AR TR AT N IE, e AT S B S A L o T 42 T R T T ] 5K S A AR e AL B S B
FLI5 15 B A BRI AR

MAT H P RAERME 6 MERYEE ERsr, IR ai RS O RS HERET L, KN
AFSCARFER  ZAEREUERVE T LLC 985 HEERLEM LOB Jui B miE i kHE ., |k, ZJ7
PR FANT], BN FEE AT SRR M ik — B [ Py A R %O VR R T SCAR 1 i AT
Foo SR BRI, SRR SCB, EPHPIE SR, Ho, INE S RO B SR R TR
EEBAREMAR T (FT) NEAFFEAZE R, B (S 4 K FEAZERE, BT Eik
ZREACSCARERIRI T B, BARTE AT AW TR 1 S0, AR T 2 LR A BTiE S N GRTED AL
AN L BA AT
3.3 AREITEFHIESR

AHFFCRA “mm—eErE” Mok, SHAVE. AVEANER = BRI T 4T i fERL g R
Bt PIREUI AR B, JRON XURS 25 AR SERR R SO BRI T 10 TR E R R, KB S AR T RN
g5, HAP AR SR 2 KA. TR, AW FE AN BRI AR Py I SR L) S A A, T SR A T IR — 4%
IAFIRH B 3R RIS B TS RIS RIE B2 . M2, AT 5 S8 B AR 16 AR LA 2 TH 1
ARG LI, T AE AR & AR B AR

4 RGRS5WL
4.1 ECEE
411 WIEFEEE SR K

PERFF/TEAF L (Standardized Type/Token Ratio, f&FK STTR) & X Fi i i H AL F & fE e ml & 7
HEZ—, TR TSR TERF L P HME . STTR A RIRIS | SCAK B TR aE SRR sz, (15 AF 3
A% 2Z 1A A LB s W TSR0, fEARIR S AR, A T 8 TR/ 1000 14 3lEK A 100 IS H0ME .
BRECZ PG EIE R 1 s,

1 s AR

KT AT STTR (%) SEHRK
PR 3557 33742 35.52 435
DeepSeek A 2949 20 899 38.36 442

DeepSeek PEALEILF 5 E LM mE T2 A, RKUHAMAH THEDES ., TERREICRE. %5
P th S il SIS B BT B R, ML R B S TR 5. T DeepSeek #EA NI L H —FPHLAEY
BN L “ REEA i, (RN IER BB 2R, B R A

HEPEAIL 996 11)7F, DeepSeek HEAIL 752 A)ik. LAAINFEAR AL, SREUEEAFEA 1P 210K 5 P EA
TSP R AT ST REAS ¢ K56, 45 R R T AP R A 2 Rk B S B /K P (p=0.027<0.05) .
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XS RRWPIEAF R K Z R BA R E N, [ EF AR 1 515 B L4677 X B R Gk,
HIRME, BFEAMEHREE A4, U0 moral clutivation, superior man’s conduct; DeepSeek 1% A< 5 £ 1
IRAETE B R 44 1], 41 benevolence, humaneness, H1a|fij&%. LA, WA EE DAAERRZER . =1
BE TSR RN 3, B E T 2 2 U “4e 2R PTHE” KSR, BIENE, B, ik
P81, X R ROB I TR AME . DeepSeek fFNBURRTE F AL, o th MU AEAT 8 T IR 950, AT
B . .

i) —

JRsC: FAE: B J1. Bl .

F¥: A disciple of Confucius remarked, “ You will often hear the master speak on the subjects of art and
literature, but you will never hear him speak on the subjects of metaphysics or theology.”

DeepSeek #%: Confucius did not discuss prodigies, force, disorder, or spirits.

{17/

JR3C: FH: ‘Bt HiFdo! 7

Z¥: Confucius remarked,“To give oneself up to the study of metaphysical theories

that is very injurious
indeed.”
DeepSeek #%: Confucius said, “To indulge in extremes brings only harm.”
Bl —rh, SRR EAAN TR EE, AT Y 5 5R#0RE “metaphysics and theology
OB B2 505 7 fiigks, PRI SO B B r simg ), [FIF, AL isim 75 HARX ) “art and literature
(ARG 7 AR xttt, DUlksgf 7L ERE ., HEEEREAATESR, WA 5 E 7 B+ 5]k
g, MEZ T, DeepSeck R ERERME, W& 1o ARIMIZESCHORBEIRBE S 2 B SCIUMERE, B0 s
WEE H 5 CHE SRR KLY .
Bl =, SWERERER “ i ” BN “metaphysical theories” , IXAH45 P4 75 5234 B 0l AhAT 1 AR 11
P Ju W R IR AR AL IO A, (EAB R T Rk BRI R 4% . DeepSeek 4 “ i ” BN “extremes” , B “#idi” o
AL 1 IR SCARE R TS AT R E R, H&EF 7T “SFim” i9RAERTE, W 7R “ i
— 1A JT R RS E T A A
4.1.2 1
® 2 BRI

1 ST 7227 ST g
L R
(%) (%) (%) (%) (%)
HEPEAR 53.8 21.6 18.9 11.8 53.8 0.538
DeepSeek
i 59.2 24.0 17.1 11.9 59.2 0.592
A

FERARMRNC N 0.538, DeepSeek ANy 0.592, Ja& W B W & . 1A% F I Bk G A S C A
FR SRl EL G N, 15 S KB E4E . DeepSeek PEASM )18 FH 4 ial AL 454, A A) T A T 11
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DUN PR TR EEE . ML, EEAT IR RSB R E R DIRENERIE, W: in other words. that
is to say. IXLER S FEAREBEMIATC S L . BN AR LU v, SR LR, B REIE R BRI
I ARF T o

Halliday A5, Z#ARERKZORIEZ —, B2 IANIEsh SRR (3D HEFgmi s S Ha
& (%), Bishia44ia4k (Nominalization) Y., DeepSeek 1A% A1 44 1d] b bb i T~ 32 184 ¥ A4S, 1 sh1a] A&
A 7 LERVRAR, X Skt HL A R AL Ss,  DOESKRIE SCERPER S5 EVE . AN ERIF] 57T e
te

Bl =

B3 FHE: CWRESE, RARmNEEE. 7

£ 1¥: Confucius answered, “When you meet someone better than yourself, turn your thoughts to becoming his
equal; when you meet someone not as good as you are, look within and examine yourself.”

DeepSeek 1%: Confucius said, “When you see the virtuous, think like them; when you see the unvirtuous, look
inward and reflect upon yourself.”

Bl=r, BEEAXST BT M ARG “HIARELT SAAAERBCRIX . DeepSeek 41X 1 Ab BN AR 44
WAL JE I “the virtuous” 1 “the unvirtuous” o X FPALEE 7 AT A FHEE T SIWH A “ @ im0 K
WA RS, R MR 7R 2 AR ER Y,

4.2 A1FEE

WRIGIAT W T, KA A A SIS {8 70 R i T #0725 84 (flat syntactic structures) » Rz A
A SRAFR G DAL A RPN R ) R G T AR A T 20T, [FRE R B DeepSeek A
PR 2 A R PR S A R M B R s BeAbh, IR AR DA S B AN E), X LR AR SR I SR e
AL AR B AE .

AW TR ARG 735, XA SN 20 AN AREREAR, HEEDIRINT: Eo, R¥EH AR
g (n=20) TFEEIEHFERING GHFERIFE=560)/20) o TEHE FBRIE, M SCATE ke ]H e 7 RS 4 7 4l L
BT, RIS AT AR B, BT TR E . A IR AR S = AR A5, WE T —
EA], DMOREREARARER oMk, ettt e, X6 785 I 0t AR s Ak .

R 3 FEARRNERHIES T

TEME RIENGE BENE SRR TR
E/A \
4+ 4+ 4+ 4 i
LAR N 28 14 7 32 11 29
DeepSeck
‘ 10 22 9 20 3 17
A

H5E, EANAIRERRE T, SEEAMH] 28 NMEEMNG), BEFT DeepSeek AN 10 4>, A5
HIGTAE B HIE B PELE ), @i “who/which/that+ A" XF AW S SBESATAEURTT. @8 MNA)
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A A 52 A A 7 R BUIL R ( EE UB I S5 R B ik . AHELZ R, DeepSeek BEANE I/ &€ 1K A,
R HAMEUR TR R IRE MR EIE L, SR AW S R — 5

HR, EEHEEFTA L, WIEREIAMHERESE . ARG ARIEMNG 14 4, T DeepSeek B
ik 22 4, AFEKE H if, when, where, because, although 25 MBI 51 TS IR R R . RIE
MAAJG bR “ BRI 4K, (AT R R BRI, MAMKBIRZ fJi%. DeepSeck HA
FEIRTE AL H B B A0 R W FL ) R ] i P09 (flat syntax) 7 5 @A RIL, K EOCHSR SCH T
I RERNESEH,  DAGRIIETE SCIs M AR AR Bl R AR E 17k

EREY R L, BEEAREAMER 32 AN %1% (and, but, or %) , 5T DeepSeek HEAH] 20 . A
T W8I “and/but” KR AN HOTE HERE S XS R R, TR SOOI 1128 5. AR,
DeepSeck FEAMUARETE IFFEANZ MRS T, AR IFIIE . X —SRig it — b amil 75 “H
PACRR” RHIE, MRS HESERFEAR (17 35D .

AN, SEEFEARFEAMA 11 45 ght (U speaking of..., secluding...) o 41 “V-ing+#ME” M54
WAE RN NME BRI TB AE R RIETERACRIE . DeepSeek AN I 3 A 7riRl 454 . 18 5 20T
FERW, ARBRE 2 SRR R 5 R ) B A BB BB HOBERY . R, 721745 #7E DeepSeek 7
AHRSE ], AT b e ARSI R — .

N, R A SR L A

I (R Z A -

Confucius, speaking of..., remarked of two of them, Po Yi and Shuh Ts'i, that...; of two others who finally also
withdrew from the world because. .., Confucius remarked that...; finally, of the last two of the six worthies, Confucius
remarked that...., entirely secluding themselves from the world...

BT ($EHUHE DeepSeek HA) -

The gentleman who studies widely and restrains himself with ritual will not stray from the path.

BIVIRH “of two..., of two. .., finally, of...” I FFFIHELL, K5 =R JH KIS B (because 51 FHIMA]) |
PRR A (that 51 FMA)) H4rialghy (speaking, secluding) JZZ& M, MEEHIMKIEA). HREEH
LT N LEE B EE R R R RS R IRIEH, HakERERE.

BT B AL who 51 R HSEEMNA], (HNEEHPIA %2 BT IIBTERE (studies widely. restrains
himself) RIEAEEME L, TR NGNGBRI . RS R DeepSeek FEASH “ G544 41 ”
g, BRI . i S5 BOF SRR BARE D, AR R 9258 17 i~ AL -

ZiEpnd, BEABIAMESEES. NEXAFERNIREM, M DeepSeek FEANIR HEH L.
Pl FPAMEIREA S5 30, DA IR SIS 5 AL PR . Ak R 5 b — R R Ra i R 2 7
FAEEME, 3R B A KURR () R etk 74k
4.3 BRE®

B 1R 7 EEARAE MAT ANANERE BRI EOL, PIE AR XS 2B R =R



_ s34 L JEEALID A
8_
6_
5.19 93
! 439 | 4.69 4.
4_
@ ]
w o2l 16 2
0 0.1__J
Y -1.01 4
_ 222
41308 | | | | |
DI D2 D3 D4 D5 D6

AT
ERNCES T it

Y (Hsht) b, ZEAR58-3.98, BEmAEEESE. EH3HIERE; 1M DeepSeek
FEARTF N 1.60, HERITZ HYEEGR T F B H FIAURRE T . 58 T 4EE (Budt) b, PEARRM
5 R R], {H DeepSeek 1977 Eiik 8.34, T2 AN 4.35, Ui HBECAE B ILBCE I 1HEEH
RIE f 2 DY T T AR H

8RR GREBMOBIM T, Si1EAR (4.69) 5 DeepSeek B4 (2.00) 55035411, FHHPFH #HH
fF] F A8 AR SO B T ek« SEEA RS0 B i, o LS CAE R SR B b B i 2R AL S5 AR IR
SEVOYERE CEMMD d, ZFG T, R BEEE BRI EORE T GRE) A vEY . BE
5 ORI 5 R

FESS AL (I M) b, AR5 0.10, W& T E3# H-1.01. SEREASE ) O B 1% K8 2 iR
Tk 5N BYE, T DeepSeek PEAN| R2ILEAM RARI B RS, KU HEM TR HHNTEAR, BES5H
fREVFIT, DAIRF TR, SENGERE (R RN b, WAL T REX A (-1.49, -222) , BRHZE
LMK K EE, {H DeepSeek S i) K FH i v 45 44

Biber ST 2 BiE B bR E AR BRI, IR S B E R R ST HRAE AT ILE, ¥
ARG 8 KB RA . MAT 74 REIR, S1EAH General Narrative Exposition CGEIBEAUA UL ,
DeepSeek ¥:74H Imaginative Narrative CEFITERUAR) o Nini X Biber (1) 8 KICARHIEREAT M g5, Hr,
General Narrative Exposition Jy D1 370K H. D2 1375, AR T, EFHIEMLAIEN:  Imaginative
Narrative ] D2 1973 /5 H. D3 3 701%, AR SR skl BTG Bidk 23,
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5% i

AT B GRE) PATERE SRR F 07, WL, aE5ER =1 2RI, 456 MAT
INUERE AL EE, XTSI R S DeepSeek PEAHIE HHRHIEZ R T T ARG HE.

ST R TIR, PIREATENE 5 BRI AL E 2 AR BT XA R SRR A g I — R BOAR PR B, A4
M EBAEE S EERREMESHL U, 1 DeepSeek A UL H B at 45 ML . Bk 5 a1 R T
e, VAR GRS T ) P R AR B S A ) A B B

B AR FAETERDESS . RHEFEAR S I HESE BRI — 8, EFEESETRR. 5%, M ERX
TS BALE OB OIS S B RTINS, IIZGEER P TR S e B ie A, B 257 e AL
flita g CRTEY JEiEA. Kk, DeepSeek AN AR M #42 H iy S I FE L8R BRAE MIFFAE, R 5E4KH
HLNERTE S HLE], TR REH > Ak K BN EBEE AL EA T I BE A B AN, AT OGTE IS 5 R E 32 2
SERTE T EALZ I, WAV . WAILLG . B R AERE AR S, TN LR 15 b B KU A S AN
TERAEHE” RS G ViR, BF BT FERT STt — S A

AR T N =TT T — =23 IR, SIAZ PN TR S AR RBAEA, DL SR s
ReJ): ZREGEFEMESLE, PIEhaA SR N TR RIS AL =2 N AR A
R, BRI N TR 5 R 2 SGEFELER . S DB 55 R A 77 X R i 22 5, DT 5 4 [ b P
CNHUPMERARR B AR H)

g LTI, AMAAMUEI T N LFEAE Al FAEES XS LR RGHZES, HNITR AN TERERAR
PR A G R A SEAE . BEAE RIE SR R AR, NSV A (DR % ) AN AT B AR S0 5 Stk
YT, BEEAED P B EALCE 7 A AR A P AR A b N S 2L

VERE:
'MAT SCABH AT B HES, AN KRR, IR 1 AT LI S 10 2 4E 5 T i 42 (] /M S 3
W 552,2020,(03):67-73+84.

B

[11E5H. 20 4k 1 i) S [J].2REK, 2006,(05):178-181.

212, ek, GRIE) SRR FLSRIR I IR T K 24t 2R 2254k, 2013,42(01):131-137.

318 =. FEF A S ML 30 75(2001—202 D[] B 5 LR 2EBE 4R (S RE2ERR) , 2022,22(01):1-6.

[415k N, 22588 BN GRE) SR RIS B[] 00 )1 IR 52 Br 224, 2024,33(01):62-68.

[S1ZE el , W K ik, A ChatGPT % DeepSeek: A2 ffaX A T8 6 /v N BARBUA BUE NI & K1) 4 REF
1%, 2025,(05):99-107.

(613K I8 B, AT 7K. KIE H A 2 TR S Y 7T —— 2 T 2 PR A G 2RI ST xd L )], o & 4
&, 2025,22(04):85-95.

71 F 548, 7KEEIH. DeepSeek MARE H AL HLEE SR ANLIE . PRAR BT S T[] 4TI K 22243, 2025,34(06):72-78+86.

S1RTEEL, ARG 1T, EHARVEN LSRR PR SO0 ARIEA A LH 5 ANLEME RG], L%, 2025,(06):56-61.

914 Ff. DeepSeek BIREAE /TR R —— AL CA S &R SCA B[], HIEEITE, 2025,46(03):172-179

10]Sh 40 2, %K. BT EREM AN L ZFRESBHAENETHR—LL (BI85 mAY = AR N E 1. 4ME #
%£.2016,37(05):102-106.

[T ZEHEEY, B 36, F0. ZETERE I AN LFAIE 5 THERFEXT LUAF 75 ——LL Peter Pan PURRAABI[T]. AT EE T K 22244

((£F1%), 2024,52(03):299-305.
[12]PMEFE. 135 AR A A T S5 R RSB 2 [D] BN« WK 2%, 2023.
[13]321848. S=MWETE (B1E) M) B9 = ARBH, 2011.

[
[
[
[
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[14]BRmRIE, T3 58T, RARIR N R 5 AR SCSCASRON 8 70 ISE M B 72 [J/OL]. A g G Ko7 274k (B AR B R, 1-10,2025-
12-16[2026-01-11].https://link.cnki.net/urlid/44.1138.N.20251215.1023.002.

[15]JTAO W, WANG W, HUANG J, et al. Is ChatGPT a good translator? Yes with GPT-4 as the engine[EB/OL]. (2023-1-20) [2025-
10-10] https://arxiv.org/abs/2301.08745

[L6)F R, TR0, AL, T RER (B Q IEAE) PIAJEREAH) KUK BF FT[T]. 74 % i T RHEOR 22 224 (fh 2 B2
k), 2017,27(03):113-121.

[1718AFF 3, NN K. & FIE R0 B8 A A AL - RS R AR [T]. P BB, 2017,38(02):12-18+128.

[18]BIBER D. Variation across speech and writing[M]. Cambridge: Cambridge University Press, 1988: 58.

[I9]NINI A. The Multi-Dimensional Analysis Tagger[C]//Berber Sardinha T, Veirano Pinto M, eds. Multi-Dimensional Analysis:
Research Methods and Current Issues. London; New York: Bloomsbury Academic, 2019: 67-94.

(2013, SlEME. HhAME A 2200 SCE SR B 2 4E FEXT E A AT [0].4ME 2T, 2021,(04):39-44.

(21 JVLHEAR, VFSR G, T TR IR 7 9% AT TR AP ALE 22 45 0 AT [J]. A ME B 50T AL, 2015,47(02):225-236+320.
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A comparative study of human and Al translations from a quantitative stylistic
perspective: English translations of The Analects

YANG Yu, CHEN Meihua
(School of Foreign Languages, Southeast University, Nanjing Jiangsu 211185, China)

Abstract: With the widespread application of generative artificial intelligence in translation practice, stylistic
differences between human translations and large language model-generated translations call for systematic
investigation. This study constructs a small parallel corpus consisting of Gu Hongming’s English translation of The
Analects and a DeepSeek-generated translation, and conducts quantitative analyses at the lexical, syntactic, and
discourse levels, supplemented by qualitative examination of representative examples. The results show that the
DeepSeek translation is characterized by higher lexical diversity, simpler sentence structures, and more explicit
logical relations. Multidimensional Analysis Tagger (MAT) results classify it as an “imaginative narrative.” By
contrast, Gu’s translation demonstrates higher information density, more complex syntactic organization, and
stronger explanatory features, and is categorized by MAT as a “general narrative exposition.” These differences not
only reflect divergent generation mechanisms and translation strategies adopted by human translators and large
language models, but also reveal the multiple stylistic pathways that classical texts may exhibit in a human—Al
collaborative context. This study enriches the theoretical perspectives of research on English translations of Chinese
classics and provides a replicable methodological framework for future studies on Al-assisted translation of classical
texts. In translation practice, a human-Al collaborative approach is recommended, integrating the structural
advantages of large language models with human translators’ cultural interpretive competence to enhance the overall
quality and functional adaptability of classical translations.

Keywords: machine translation; the analects; translation style; stylometry
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